Unit 10 patterns, phrases and collocations
answer to sb

give sb an answer

answer charges/criticism – vysvetliť/odpovedať na obvinenie/kritiku

- to explain your actions to someone who has accused you of something. - How would you answer charges that your company puts profit before safety?
answer a need – poskytnúť niečo chcené, potrebné, požadované
The estate was built to answer a need for low-cost housing.
answer sb´s prayers - poskytnúť niečo chcené, potrebné, požadované
- exactly what is needed or wanted - These new artificial hearts are amazing, but are they the answer to our prayers?
! sometimes used in the form  - the answer to something's prayers: Each new technology has been introduced as the answer to education's prayers.
answer the description of – zodpovedať popisu
- to look like the person or thing described
(have a lot to) answer for – mať veľa (zlého) na svedomí
- to have much of the responsibility for a situation (usually bad) - The owners forced a strike, but the workers have a lot to answer for,too. 
in answer to – odpovedajúc na
have/get into an argument – dostať sa do sporu
win/lose an argument – vyhrať/prehrať spor, hádku
argument over/about – diskusia o
argument for/against 

without (an) argument – bez rečí 

ask yourself sth – starostlivo rozvažovať

consider sth carefully – He ought to ask himself why nobody ever invites him.
ask sb a favour – požiadať o láskavosť
ask a lot/too much (of sb)
It is asking a lot of teenagers to expect them to see what is wrong with consumerism.
ask sb over/round – pozvať (domov)
The neighbours asked us over for a drink.
ask sb in – pozvať dovnútra (domov, do svojej izby, do kancelárie ap.)
We stood on the doorstep for ages before he asked us in.
for the asking – ľahko dostupný (stačí povedať)

- available if you ask for it – There are sales jobs for the asking.
asking for trouble – koledovať si o problém
She is asking for trouble speaking to them like that.
if you ask me – podľa môjho názoru
read sb like a book – čítať v niekom ako v otvorenej knihe
(do sth) by the book – postupovať podľa predpisov

- correctly, following all the rules or systems for doing something in a strict way – He always tried to do everything by the book.
book about/on
She is busy writing a book on astrology.
a closed book – uzavretá kniha / španielska dedina, veľká neznáma (= It is all Greek to me.)

1. sth that you accept has completely ended – As far as she is concerned, her marriage is a closed book.
2. sth or sb that is very difficult to understand – I am afraid accountancy is a closed book to me.
an open book – všetko je známe, otvorená kniha
His life was an open book.
in my book – podľa môjho názoru

- spoken – used when giving your strong opinion about something – He is the greatest athlete of all time, in my book.
in sb´s good/bad books – byť dobre/zle zapísaný
I am trying to get back in her good books.
(have a) discussion about/on

(have a) discussion with

discussion of – rokovanie o
There should be wider discussion of these issues.
in discussion with – rokovať s
They are in discussion with a German company about a possible takeover.
under discussion – diskutuje sa, prerokúvava sa
Proposals for changing the existing system are currently under discussion.
heated discussion – prudká diskusia
discussion group – diskusná skupina

- a group of people who meet regularly to exchange ideas on a particular subject
(get/receive) a letter from

send/write sb a letter

letter of (complaint/application/resignation etc.)

follow/obey sth to the letter – dodržiavať do bodky
the letter of the law – litera zákona

- the exact words that are used in a law, rather than its general meaning
letter bomb – výbušnina v liste, listová bomba
letterbox – poštová schránka
bring sth to sb´s notice – formal upozorniť niekoho na niečo
Their working conditions were only brought to public notice last year.
come to sb´s notice (that) – formal upútať niečiu pozornosť
It has come to our notice that some cash is missing.

escape sb´s notice – uniknúť niečej pozornosti
It may have escaped your escaped your notice, but some of us are trying to work.

take (no) notice (of) – (ne)venovať niečo pozornosť
Wear whatever you like, no one seems to take any notice.
at short/a moment´s/a few hours´ notice – v krátkom/niekoľkohodinovom trvaní
- the period between the time you tell someone you are going to do something and the time you do it – Finding a replacement could prove difficult at short notice.

until further notice – až do odvolania
The road is closed to traffic until further notice.

piece/sheet of paper

(present/write/etc.) a paper on – na nejakú tematiku
I have to write a paper on the Cuban Revolution.

(put sth) on paper - spísať
paper over (the cracks) – skrývanie problému radšej ako hľadanie riešenia
- to hide a problem or disagreement rather than finding a satisfactory solution to it – Fundamental problems were papered over, not resolved.

not worth the paper it´s written/printed on – je zbytočné mať nejakú dohodu na papieri, jeden z podpísaných ju i tak nedodrží
- used for saying that a written agreement is not worth having because the person who signed i tis not likely to do what they said they would do – We signed a year´s lease on this place, but it´s not worth the paper it´s written on.
paper round – BrE roznáška novín (AmE paper route)

paperwork – papierovanie, administratíva

paper qualifications – akademická kvalifikácia
- BrE academic qualifications – this phrase usually shows that you think that practical experience is more important – I have got a lot of experience in accounts, but I have not got any paper qualifications.

put pen to paper – začať písať, dať sa do písania
the pen is mightier than the sword –  (napísané) slová sú niekedy silnejšie ako násilné činy

- formal used for saying that what someone writes can have more effect than violent action 
pen-pusher – byrokrat, úradníček
pen friend/pal – priateľ na písanie si
print on/with – potlačiť
You can print on both sides of the paper.
print in (clour/black and white/bold type) – vytlačený – farebne, čiernobielo, hrubo
in print – v tlači, vydaný tlačou (v knižnej, časopisovej a novinovej podobe)
How does it feel to finally see one of your articles in print?

out of print – už nevydávané (knihy)
read sb´s mind – čítať niekomu myšlienky
- to be able to understand what someone is like or what they are thinking

read between the lines – čítať medzi riadkami
- to guess something that is not expressed directly

read sb´s lips – čítať niekomu z pier
1. to know what someone is saying by looking at the shapes their lips make when they talk, for example because you are unable to hear – Sue Thomas F.B.I. is a TV series about a deaf girl who was hired by a police for her ability to read other people´s lips.
2. spoken used for telling someone strongly that something has definitely been decided, and will not be changed – Read my lips: you are not going to an all-night party.
take sth as read – pokladať niečo za úplne jasné
- to accept that something is true without needing any more information or proof – You can take it as read that he will say no.

a good/exciting/depressing etc. read – dobré/pútavé/depresívne čítanie
- something that is enjoyable/exciting/depressing etc to read

keep/maintain/compile a record (of) – viesť/udržiavať/zostaviť záznam
Try to keep the record of everything you eat this week.

set/put the record straight – uviesť na pravú mieru
- to tell the truth about something after someone else has not told the truth about it

on record – podľa záznamov
This summer has been the hottest on record.

on the record – na záznam, verejne
- used for stating that you are saying something officially or publicly – The minister has gone on record as saying the law should be changed.
off the record – mimo záznamu, neoficiálne
- used for saying that a remark is not official or intended to be made public – Off the record, many Conservatives admit they cannot win the election.

have your say – dostať slovo, môcť sa vyjadriť
I am speaking now. You can have your say later.

(have) the final say – mať posledné slovo
- responsibility for making a decision, although other people can give their opinion first
go without saying (that) – rozumie sa samo sebou, niečo samozrejmé 
It goes without saying that consumers would be happier if prices were lower.

say the word – stačí povedať, ...

- spoken used for telling someone that you are ready to do something for them as soon as they ask – We can go whenever you like. Just say the word.

can´t say fairer than that – nemôžeš si žiadať viac/nič lepšie
- BrE informal used for saying that an offer is the best that can be expected – Look, I will not charge you for delivery; you cannot say fairer than that.

say your piece – povedať si svoje
- to say what you really think about something – Right, I have said my piece, so now you know what I think.

a horrible/stupid/strange/etc. thing to say – je to škaredé/hlúpe/zvláštne povedať
It was an odd thing to say, Christina thought.
speak well/highly/badly/ill of – rozprávať o niekom/niečom v dobrom/v zlom
Yvaine has spoken so highly of you.

You should not speak ill of your father.

speak for yourself – hovoriť za seba
- spoken used for telling someone that your opinion about something is different from theirs – No one wants pizza again tonight. – Speak for yourself! I do want one!

speak your mind – povedať svoj názor, hovoriť úprimne, aj keď to môže niekoho rozrušiť/ zarmútiť/uraziť
speak out of turn – nemať právo sa vyjarovať
- to say something that you should not say, e.g. because it is a secret, or because you do not have the authority to say it
no sth to speak of – zbytočné spomenúť
- used for saying that something is so unimportant or so small that it is not worth mentioning – She has two young children but no money to speak of.
so to speak – ak sa to tak dá povedať
- as one might say; said a certain way, even though the words are not exactly accurate – He was, so to  speak, the head of the family, although he was only related by marriage  to most of the family  members.
broadly/generally speaking – všeobecne povedané
on speaking terms – baviť sa s niekým, rozprávať sa s niekým
speaking of – keď už hovoríme o
- spoken used for introducing something new that you are going to say relating to a subject that someone has just mentioned – Speaking of money, have we paid our credit cards yet?

speaking as – hovoriť ako, z pozície
Speaking as a mother, I would tell him to give up football.

talk sb into/out of (doing) – nahovoriť/odhovoriť niekoho na/od
I talked her into going to London with me.

His father talked him out of moving out. 
talk your way into/out of (doing) – dostať z niekoho povolenie/zákaz
- to persuade someone to let you do or avoid something – She eventually talked her way into a part in a film.
talk sense into – dohovoriť
- to persuade someone to act in a sensible way – He had already tried to talk sense into Walter.
talk the same language as – rozumieť si
- informal to communicate in a way that someone else can understand – We just do not talk the same language as people like that.

have a talk (with) – zhovárať sa s 
be all/just talk – mať plno rečí (and no action)
She appears to be an expert on men, but it is all talk! 
the talk of – rozpráva sa o

- if sth is the talk of a place, people thare talk a lot about it – a fashion display that was the talk of London society
talk is cheap – slová nič neznamenujú

- informal used for saying that you do not believe that someone will in fact do what they are saying they will do 

tell yourself (that) – nahovárať si
- to make yourself consider something in order to understand it correctly or persuade yourself that it is true – I kept telling myself that it would all be over soon.

tell the time
tell it like it is – povedať niečo tak, ako to skutočne je

there´s no telling (wh-pronouns) – Nemožno s určitosťou povedať...
- used for saying that it is impossible to be certain about what has happened or what will happen -  There was no telling how he would react.
you´re telling me – mne to hovor (výraz súhlasu)
This is so boring! – You´re telling me!

that would be telling – keby som ti tak mohol povedať
- spoken used for saying that you cannot give someone a piece of information because it is a secret

come to/reach an understanding – zhodnúť sa
He was glad he and Emma had come to an understanding.

have an understanding (with sb) – zhodnúť sa na niečom
We have an understanding with them that we will not compete directly.

an understanding of – znalosti, vedomosti, poznatky o
The course will help you develop a deeper understanding of yourself.
on the understanding (that) – pod podmienkou/za predpokladu, že...
We gave them the information on the understanding that it would not be made public.

put in a (good) word for sb – prihovoriť sa za
- to tell someone about the good qualities that a particular person has, usually in order to get an advantage for that person

(have) a word with sb (about) – porozprávať sa s niekým o
Can I have a quick word with you.

spread the word (gospel/message) – rozširovať informáciu, slovo
- to tell a lot of people an idea that you believe in – They are spreading the word on the need for healthy eating.

put words in sb´s mouth – tvrdiť o niekom, že povedal niečo, čo nepovedal, príp. to povedal s iným výzamom
- to claim that someone hassaid a particular thing, although they have not said it, or they did not mean what they said

give the word – dať príkaz
from the word go – od samého začiatku
We expected business wold start slowly, but from the word go we were really busy.

word of mouth – (neformálne) ústne podanie (napr. informácie, príbehy sa šíria ústnym podaním)
- communication that consists of comments that people make to each other in an informal way, not formal communication sucha s news reports and adverts – The book became a worldwide bestseller, largely by word of mouth.

in other words – inak povedané, inými slovami
have sth/be written all over your face – zrkadliť sa na tvári, byť vidieť na očiach (emócie, myšlienky ap.)

Disappointment was written all over her face.

nothing to write home about – niečo fádne, nezaujímavé (najmä keď sa očakáva niečo oveľa lepšie)
The acting was pretty good but the music was nothing to write home about.

writer´s block – spisovateľský blok
- a problem writers have when they cannot start or continue with a piece of writing because they have no more ideas 
